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GAZETA SARLAVHALARINING PRAGMATIK TIL VOSITALARI  

(Fransuz va o‗zbek gazetalari misolida) 
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Annotatsiya. Ushbu maqola gazeta sarlavhalarida qo‗llaniladigan pragmatik til vositalarini 

o‗rganishga bag‗ishlangan. Maqola uchun fransuz kundalik va haftalik  gazetalari, hamda, o‗zbek milliy  

sarlavhalari tanlab olindi va ular pragmatik jihatdan tahlil qilindi. Natijalar shuni ko‗rsatadiki, 

sarlavhalarda asosan aniqlik, lo‗ndalik va ta‘sirchanlikka e‘tibor qaratilgan. Shuningdek, sarlavhalardan 

o‗quvchlarning e‘tiborini jalb qilish uchun turli til vositalaridan foydalaniladi, jumladan, frazeologizmlar, 

metaforalar, metonimiyalar va boshqalar. Bu esa gazeta sarlavhalarini tuzishda pragmatik til vositalarining 

ahamiyatini ko‗rsatadi. 

Kalit so‘zlar: gazeta sarlavhalari, pragmatika, til vositalari, frazeologizmlar, metaforalar, 

metonimiyalar. 

 

ПРАГМАТИЧЕСКИЕ ЯЗЫКОВЫЕ СРЕДСТВА ГАЗЕТНЫХ ЗАГОЛОВКОВ 

(в случае французских и узбекских газет) 

 

Аннотация. Данная статья посвящена изучению прагматических языковых средств, 

используемых в газетных заголовках. Для статьи были выбраны и прагматично проанализированы 

французские ежедневные и еженедельные газеты, а также узбекские национальные издания. 

Результаты показывают, что заголовки ориентированы на ясность, краткость и воздействие. 

Также в заголовках используются различные языковые средства для привлечения внимания 

читателей, в том числе фразеология, метафоры, метонимия и т.д. Это показывает важность 

прагматических языковых инструментов при создании газетных заголовков. 

Ключевые слова: газетные заголовки, прагматика, языковые средства, фразеологизмы, 

метафоры, метонимии. 

 

PRAGMATIC LANGUAGE MEANS OF NEWSPAPER HEADLINES 

(in the case of French and Uzbek newspapers) 

 

Abstract. This article is devoted to the study of pragmatic linguistic means used in newspaper 

headlines. For the article, French daily and weekly newspapers, as well as Uzbek national publications, 

were selected and pragmatically analyzed. The results show that headlines focus on clarity, brevity, and 

impact. Headings also use various linguistic means to attract the attention of readers, including 

phraseology, metaphors, metonymy, etc. This shows the importance of pragmatic language tools in creating 

newspaper headlines. 

Keywords: newspaper headlines, pragmatics, language tools, phraseologisms, metaphors, 

metonymies. 

 

Kirish. Gazeta sarlavhalari o‗quvchining e‘tiborini jalb qilish va maqolaning asosiy g‗oyasini qisqa va 

lo‗nda ifoda etishda muhim rol o‗ynaydi. Sarlavhalar nafaqat maqolaning mavzusini, balki uning pragmatik 

maqsadini ham aks ettiradi. Pragmatika tilning amaliy jihatlarini, ya‘ni uning kontekst va vaziyatga bog‗liq 

bo‗lgan ma‘nolarini o‗rganadi [1]. Gazeta sarlavhalarida pragmatik til vositalari keng qo‗llaniladi, chunki 

ular sarlavhaning ta‘sirchanligini oshirish va o‗quvchining qiziqishini uyg‗otishga yordam beradi. 

Maqsadimiz O‗zbekiston milliy gazetalarida va Fransuz gazeta sarlavhalarida qo‗llaniladigan 

pragmatik til vositalarini chog‗ishtirib o‗rganish va tahlil qilishdan iborat. Natijalar esa gazeta sarlavhalarini 

tuzishda pragmatik yondashuvning ahamiyatini ko‗rsatish bilan birga,  tilshunoslar, jurnalistlar va tahririyat 

xodimlari uchun foydali bo‗lishi mumkin. 
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Usullar va adabiyotlar tahlili. Tanlab olingan sarlavhalarni pragmatik jihatdan tahlil qildik va ularda 

qo‗llanilgan til vositalarini aniqladik. 

Bundan tashqari, gazeta sarlavhalarining pragmatik xususiyatlari bo‗yicha ilmiy adabiyotlar tahlili 

o‗tkazildi. Bunda tilshunoslik, jurnalistika va medialingvistika sohasidagi tadqiqotlar ko‗rib chiqildi [2; 3; 4]. 

Adabiyotlar tahlili shuni ko‗rsatadiki, gazeta sarlavhalarida pragmatik til vositalarining qo‗llanilishi keng 

tarqalgan hodisa bo‗lib, ular sarlavhaning ta‘sirchanligini oshirishga xizmat qiladi. 

Natijalar. O‗zbek milliy gazetalarida pragmatik til vositalaridan keng foydalanilganligini kuzatish 

mumkin, va quyida ularning ba‘zilari keltirib o‗tamiz: 

Frazeologizmlar: ―Qo‗li gul fermer‖ (O‗zA, 05.01.2022), ―Tashvishga tushdi‖ (Xalq so‗zi, 

12.02.2022). 

Metaforalar: ―Qishning sovuq nafasi‖ (Pravda Vostoka, 18.01.2022), ―G‗alaba cho‗qqisi sari‖ 

(Ishonch, 25.02.2022). 

Metonimiyalar: ―Zulfiyaxonim huzurida‖ (Ma‘rifat, 08.01.2022), ―Poytaxtimiz yana bir chiroyli 

inshoatga ega bo‗ldi‖ (Hurriyat, 17.02.2022). 

O‗xshatishlar: ―Bulbulday sayraydi‖ (Yosh kuch, 29.01.2022), ―Pahlavonday kuchli‖ (Inson va qonun, 

06.02.2022). 

So‗zlarning ko‗chma ma‘noda qo‗llanishi: ―Og‗ir yuk‖ (Darakchi, 14.01.2022), ―Peshona teri‖ 

(Ishonch, 23.02.2022). 

Tadqiqot davomida gazeta sarlavhalarida qo‗llaniladigan pragmatik til vositalarini aniqlab, ularni 

misollar yordamida tahlil qilganimizda shu narsa ayon bo‗ldiki, frazeologizmlar, metaforalar va 

metonimiyalar sarlavhalarda eng ko‗p qo‗llaniladigan vositalar hisoblanadi. 

Fransuz gazetalari sarlavhalarida ham frazeologizmlar, metaforalar va metonimiyalar keng 

qo‗llaniladi. Masalan, ―Le Monde‖ gazetasidan olingan ―Le gouvernement sur le fil du rasoir‖ (Hukumat 

pichoqning tig‗ida) sarlavhasida metafora, ―Les Echos‖ gazetasidagi ―Paris met le turbo‖ (Parij turboni 

yoqmoqda) sarlavhasida esa metonimiya ishlatilgan. Shu jihatdan, har ikki mamlakat sarlavhalarida 

o‗xshashlik ko‗zga tashlanadi. 

Fransuz sarlavhalarida o‗quvchining e‘tiborini tortish va ta'sirchanglikni oshirish maqsadida ko‗proq 

kinoya, o‗xshatish va so‗z o‗yinlaridan foydalaniladi. Masalan, ―Libération‖ gazetasining ―La culture en 

mode survie‖ (Madaniyat omon qolish rejimida) sarlavhasi kinoyani, ―Le Figaro‖ ning ―Le Brexit, un 

divorce à l'irlandaise‖ (Breksit - irlandcha ajralish) sarlavhasi esa o‗xshatishni o‗z ichiga olgan. Bu kabi 

vositalar o‗quvchining qiziqishini uyg‗otishga qaratilgan. 

Fransuz gazetalarida pragmatik vositalarni qo‗llashda ijtimoiy-siyosiy kontekst muhim rol o‗ynaydi. 

Sarlavhalarda tez-tez dolzarb mavzularga ishora qilinadi, masalan, ―Le Parisien‖ gazetasining ―Gilets jaunes: 

le gouvernement lâche du lest‖ (Sariq nimlilar: hukumat chekinmoqda) sarlavhasida sariq nimlilar harakatiga 

munosabat bildirilib, hukumatning pozitsiyasi tanqid ostiga olingan. 

Tilning obrazliligi va ifoda boyligiga ko‗ra fransuz sarlavhalari o‗zbek sarlavhalaridan bir qadar 

ajralib turadi. Fransuz sarlavhalarida tashbeh, metonimiya kabi vositalar yanada keng va xilma-xil shaklda 

qo‗llaniladi. Masalan, ―L'Humanité‖ gazetasining ―Les retraités, variable d'ajustement du gouvernement‖ 

(Nafaqaxo‗rlar - hukumatning moslashtirish o‗zgaruvchisi) sarlavhasidagi ―moslashtirish o‗zgaruvchisi‖ 

ifodasi murakkab metaforani hosil qilgan. 

Gazeta sarlavhalari ma‘lumotlarning mohiyatini ixcham tarzda etkazish bilan birga o‗quvchilar 

e‘tiborini jalb qilishni maqsad qilgan kuchli lingvistik vositadir.  

Sarlavhalar qisqa va aniq bo‗lishi kerak. Muallif maqola ta‘sirni maksimal darajada oshirish va so‗z sonini 

kamaytirish uchun o‗z so‗zlarini ehtiyotkorlik bilan tanlaydi. Masalan : ―Crise Économique: Les Français 

Inquiets‖ - ―Fransuzlar iqtisodiy inqirozdan xavotir bildirmoqda‖ o‗rniga ―Iqtisodiy inqiroz: fransuzlar 

xavotirda‖. 

Savol sarlavhalari esa qiziqish uyg‗otadi va o‗quvchilarni maqoladan javob izlashga undaydi. 

Masalan:―Le Climat en Danger ?‖ – ―Iqlim xavf ostida‖ deyish  o‗rniga ―Iqlim xavf ostidami?‖ deya savol 

bilan murojaat qilib, o‗quvchilarni iqlim o‗zgarishlari haqida o‗ylashga undaydi. 

So‗zlashuv va alliteratsiyalar sarlavhalarni esda qolarli va jozibali qiladi. Masalan : ―Média et 

Médisance : ―Le Débat en Flamme‖ – ―Ommaviy axborot vositalarining roli to‗g‗risidagi bahs‖ o‗rniga 

―OAV va g‗iybat: olov ichidagi bahs‖ kabilar. Ushbu pragmatik lingvistik vositalarni birlashtirgan holda, 

sarlavhalar nafaqat ma‘lumot berishga, balki o‗quvchilarni ko‗proq o‗rganishga, undashga ham yordam 

beradi.  
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O‗zbek gazetalarida pragmatik vositalar ko‗proq an‘anaviy, xalqona uslubda qo‗llanilsa, fransuz 

gazetalarida ular zamonaviy, dunyoviy kontekstda ishlatiladi. Bu esa har ikki mamlakat mentaliteti va 

madaniyatidagi farqlar bilan izohlanadi. 

Tahlil va muhokama. Gazeta sarlavhalarida pragmatik til vositalarining qo‗llanilishi sarlavhaning 

ta‘sirchanligini oshirish va o‗quvchining e‘tiborini jalb qilishga xizmat qiladi. Frazeologizmlar, metaforalar 

va metonimiyalar kabi vositalar sarlavhaga obrazlilik va emotsionallik bag‗ishlaydi hamda o‗quvchida 

muayyan assotsiatsiyalarni uyg‗otadi [5]. 

Frazeologizmlar tilning tayyor birikmalaridan foydalanish orqali sarlavhaga xalqona ruh va milliy tus 

beradi. Metaforalar esa sarlavhadagi fikrni yanada yorqinroq va ta‘sirchanroq ifoda etishga yordam beradi. 

Metonimiyalar vositasida sarlavhada muayyan tushunchalarni ifodalash mumkin, masalan, ma‘lum bir shaxs 

yoki tashkilot nomini keltirish orqali butun bir voqelik yoki hodisani ifodalash mumkin. 

Gazeta sarlavhalarini tuzishda pragmatik til vositalarini qo‗llash muhim ahamiyat kasb etadi. Ular 

nafaqat sarlavhaning ta‘sirchanligini oshiradi, balki o‗quvchining qiziqishini uyg‗otadi va maqolani o‗qishga 

undaydi. 

Shu bilan birga, gazeta sarlavhalarida pragmatik til vositalarining qo‗llanilishi ba‘zi muammolarni 

ham keltirib chiqarishi mumkin. Avvalo, sarlavhalarda qo‗llanilgan frazeologizmlar, metaforalar va boshqa 

vositalar o‗quvchi tomonidan to‗g‗ri tushunilmasligi mumkin. Bu esa kommunikativ maqsadga erishishga 

to‗sqinlik qiladi [6]. Shuningdek, ayrim hollarda pragmatik til vositalari sarlavhaning asosiy ma‘nosini 

yashirib qo‗yishi va o‗quvchini chalg‗itishi mumkin. 

Gazeta sarlavhalarida qo‗llaniladigan pragmatik til vositalarining yana bir muhim jihati shundaki, ular 

o‗quvchining his-tuyg‗ulariga ta‘sir qilish orqali manipulyatsiya qilishi mumkin [7]. Masalan, sarlavhada 

kuchli emotsional bo‗yoqdor so‗zlar yoki iboralarni qo‗llash orqali o‗quvchining muayyan voqea yoki 

hodisaga bo‗lgan munosabatini o‗zgartirish mumkin. Bu esa axborot makonida ma‘lum bir maqsadlarni 

ko‗zlovchi shaxs yoki guruhlar tomonidan suiiste‘mol qilinishi mumkin. 

Sarlavhalarni shunday tuzish kerakki, ular o‗quvchini chalg‗itmasligi kerak, aksincha, maqolaning 

mohiyatini aniq va lo‗nda ifoda etsin. 

Pragmatik til vositalaridan foydalanishda ularning me‘yoridan oshmasligi ham muhim. Agar 

sarlavhada juda ko‗p frazeologizmlar, metaforalar yoki boshqa vositalar qo‗llanilsa, bu sarlavhaning 

ta‘sirchanligini kamaytirishi va o‗quvchini charchatishi mumkin [8]. Shuning uchun sarlavhalarni tuzishda til 

vositalarini me‘yorida va o‗rinli qo‗llash talab etiladi. 

Gazeta sarlavhalarining pragmatik xususiyatlarini tadqiq etishda ularning o‗quvchiga ta‘sirini empirik 

jihatdan o‗rganish muhim. Bu borada eksperimental tadqiqotlar o‗tkazish, o‗quvchilar bilan so‗rovnomalar 

o‗tkazish va ularning fikr-mulohazalarini o‗rganish orqali qimmatli ma‘lumotlar olish mumkin. Bunday 

tadqiqotlar gazeta sarlavhalarini optimallashtirish va ularning ta‘sirchanligini oshirishga yordam beradi. 

Shu bilan birga, gazeta sarlavhalarining pragmatik xususiyatlarini o‗rganishda tilshunoslik bilan bir 

qatorda, jurnalistika, psixologiya va sotsiologa kabi boshqa fanlarning yutuqlaridan ham foydalanish zarur 

[9]. Chunki sarlavhalarning ta‘siri nafaqat lingvistik, balki psixologik va ijtimoiy omillarga ham bog‗liq. 

Faqat fanlararo yondashuv asosida gazeta sarlavhalarining mohiyatini to‗liq anglash va ularning 

samaradorligini oshirish mumkin. 

Xulosa. Gazeta sarlavhalarida pragmatik til vositalarining qo‗llanilishi o‗quvchining e‘tiborini jalb 

qilish va maqolaning asosiy g‗oyasini qisqa va lo‗nda ifoda etishda muhim rol o‗ynaydi. Tadqiqot natijalari 

shuni ko‗rsatdiki, fransuz va o‗zbek milliy gazetalarida frazeologizmlar, metaforalar va metonimiyalar kabi 

pragmatik til vositalari keng qo‗llaniladi. 

Ushbu olib borgan izlanishlarimiz gazeta sarlavhalarining pragmatik xususiyatlarini o‗rganishda yana 

bir qadam bo‗lib, kelgusida yanada keng qamrovli tadqiqotlar o‗tkazish uchun asos bo‗la oladi. Bundan 

tashqari, tadqiqot natijalari amaliyotda, xususan, jurnalistika va tahririyat ishida qo‗llanilishi mumkin. 

Gazeta sarlavhalarini tuzishda pragmatik til vositalaridan unumli foydalanish o‗quvchilarning 

qiziqishini oshirish va gazeta materiallarining ta‘sirchanligini ta‘minlashda muhim omil hisoblanadi. 
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